
 

 GB PRODUCTالإرشادات المتعلقة �سلامة 
عد قراءة هذە الإرشادات ودل�ل التعل�مات المرافقة بكاملهما ذات أهم�ة بالغة و�جب دراسة جميع الصو 

ُ
  ر ت

ي تثب�ت تركيبة الإضاءة. 
 التوض�ح�ة قبل البدء ��

� للرج�ع إليهما مستقبلاً.   يُر�� الاحتفاظ بكلا الصح�فتني

ك�ب الأسلاك.  ن�جب تثب�ت هذا المنتج ع . 1 إذا  ط��ق شخص متخصص وفقًا للوائح التنظ�م�ة الوطن�ة الحال�ة ل��
ي مؤهل. 

 كان لد�ك أي شكوك، �مكنك الرج�ع إ� كه��ائئ
ة.  . 2  �جب عدم تعد�ل المنتج بأي ط��قة، إذ قد يؤدي ذلك إ� مخاطر كه��ائ�ة خط�ي
ء طبیعیة وجافة، ما لم یتم توضیح/ذكر ما ھو خلاف ایتم استخدام وصلات الإضاءة فقط في بیئة داخلیة مغلقة ذات أجو . 3

 )IPذلك (مثل تقنین 
ي ع� وضع إ�قاف ( . 4

ي OFFتأ�د من أن المصدر ال�ه��ائئ
) عن ط��ق ن�ع المصهر المتعلق أو إ�قاف �شغ�ل القاطع ��

 لوحة التوز�ــــع الأساس�ة. 
 صدر الطاقة عن ط��ق الخطأ. مإ�قاف �شغ�ل المقبس المثبت ع� الحائط ل�س كافً�ا لضمان عدم استعادة 

ن جميع توص�لات الأسلاك.  . 5 ي حال ن�ع وصلة موجود للمرة الأو�، دوِّ
�� 

ي حالة وجود دائرة حلق�ة قد تكون هناك مجموعة أخرى من الأسلاك غ�ي متصلة
�� 

ي بالوصلة. 
 بالسلك ال�ي أو المحا�د أو الأر��

م ي مجموعة أطراف منفصلة(غ�ي مقدَّ
 )ومعزولةة�جب تجميع ذلك معًا ��

 عن بق�ة الوصلة. 
 تحقق من أن جميع التوص�لات محكمة ومن عدم وجود جدائل أسلاك سائبة خارج

 مجموعة الأطراف قبل الاستمرار. 
ل  . 6 ي تحتوي ع� مشغِّ ي نفس الدائرة ال�ه��ائ�ة لأن المنتجات تحتوي ع� حمل  LEDيُنصح بعدم ترك�ب الوصلات الى�

��
ي مثل المحولات أو المحركات  أو اللفافات.  حى�

ي مستند  LED�مكنك العثور ع� المعلومات والإرشادات المتعلقة بمشغلات  . 7
الدل�ل المتقدم لمشغلات «والتعت�م ��

  LED:« https://www.astrolighting.com/support/downloadsومصابيح
ي حدد موضع كبل الإ  . 8

ي المنطقة لتلا��
مداد بعنا�ة وتحقق من عدم وجود أي أناب�ب م�اە أو كبلات أخرى ��

ك�ب.  ار أثناء ال��  حدوث أ��
ك�ب.  . 9  تحقق من عدم وجود أي أسلاك عالقة خلف الوصلة أو داخلها عند ال��

قطعًا  ممجموعة مثبتات مع كل منتج؛ ومع ذلك، قد تكون هناك أسطح ترك�ب أ��� صع��ة �ستلز  Astroتوفر  . 10
 متخصصة. 

د قبل الاستبدال، وتأ�د من القدرة الوط�ة   . 11 عند تغي�ي المصابيح، أغلق المقبس المثبت ع� الحائط أولاً ثم دعها ت��
� للمصباح الذي يتم تركيبه.   والن�ع المناسبني

ي وضع لتفادي لمس أي شخص وصلات التلامس بصورة عرض�ة.   . 12
ك أي وصلة بدون مصباح ��  لا ت��

ي المواقف المجهدة، ع� سب�ل المثال: غرف تيُر�� الا   . 13
صال بالإدارة الفن�ة قبل استخدام أي من الوصلات ��

، والساونا وغرف البخار.   حمام السباحة الداخ�ي
� تلف المنتج أو وجود ع�ب به، يُر�� الرج�ع إ� معلومات الضمان ع� موقع و�ب   . 14 ي حالة تبني

��
Astro : https://www.astrolighting.com/warranty 

ي جميع الأوقات؛ وللحصول ع� إرشادات محددة، يُر�� الاطلاع ع� مستند   . 15
رعا�ة «�جب الإبقاء ع� المنتج نظ�فًا ��

ي م’ Astro» ‘Care and Cleaning of Astro Productsوتنظ�ف منتجات 
طقة دعم نوالذي �مكن العثور عل�ه ��

   Astro :https://www.astrolighting.com/support/downloadsموقع و�ب 

 اللوائح التنظ�م�ة لإضاءة الحمام
 1المنطقة 

ي هذە المنطقة 
أو بمستوى مقاومة الجهاز » ذامقاومة للرذ«تتطلب اللوائح التنظ�م�ة للبناء أن تكون الوصلات ��

 . IP44للغبار 
مقاوم «للحصول ع� سلامة إضاف�ة، ح�ث ُ�صنف بأنه  IP65بالمعدل الأع� من مقاومة للغبار  Astroتو�ي 

 ».للانبثاق
ي دائرة منفصلة وحمايتها بجهاز 

ي هذە المنطقة بأسلاك كه��ائ�ة ��
�جب توص�ل التوص�لات الفولط�ة الأساس�ة ��

ي (فالت�ار ال
.  30) ذات الت�ار البالغ RCDر�� .أمب�ي  م�ي
 2المنطقة 

ي المنطقة 
أو  IP44ابحث عن معدل مستوى مقاومة للغبار ». مقاومة للرذاذ« 2�جب أن تكون وصلات الإضاءة ��

 أع�. 
 خارج المناطق - 3المنطقة 

ي هذە المنطقة. 
وط خاصة لوصلات الإضاءة ��  لا توجد ��

ي المنطقة أملاحظة: �جب الإخطار �شأن 
 Pبموجب الجزء  2والمنطقة  1ي إضافات أو تعد�لات ع� المنتجات ��

ي الممل�ة المتحدة، ومن ثم �جب إجراؤها عن ط��ق شخص متخصص. 
 من اللوائح التنظ�م�ة للأبن�ة ��
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GB PRODUCT SAFETY GUIDANCE 

 GB الإرشادات المتعلقة بسلامة منتج

BATHROOM LIGHTING REGULATION ZONES 

 قواعد إضاءة الحمام

Live, Brown or Black 

 حي، بني أو أسود

Neutral, Blue or Black 

 محايد، أزرق أو أسود

 



Symbols which may be 
present on luminaire label 
or Instructions – and their 
meaning

 الرموز التي قد تكون موجودة على
وحدة الإضاءة

 الملصق أو التعليمات ومعانيهما

етикет или инструкция - и
тяхното значениеq етикет 
или инструкция - и
тяхното значение 

照明機器上に貼る標識ラベル及
び説明 ― その意味 

CZ bezpečnostní pokyny k 
výrobku

Symbole, die auf dem
Leuchtenetikett oder in den
Anleitungen vorhanden sein 
können - und ihre Bedeutung  

Símbolos que puede encontrar 
en la etiqueta o instrucciones 
de las lámparas y su 
significado:

Valaisimen etiketissä tai 
ohjeissa esiintyviä symboleita 
ja niiden merkitys

Symboles pouvant apparaître 
sur  l’étiquette ou dans les 
consignes d’un luminaire – et 
leur signification

Σύμβολα και η ερμηνεία τους 
που μπορεί να εμφανίζονται 
στην ετικέτα του φωτιστικού 
και στις οδηγίες

Simboli koji mogu biti prisutni 
na svjetiljci. Oznaka ili Upute – 
i njihovo značenje

A lámpatesten megjelenő 
szimbólumok címke vagy 
utasítások - és azok jelentése

Siombail a d’fhéadfadh a 
bheith ar lipéad  luminaire nó 
Treoracha – agus a mbrí

Simboli che possono essere 
presenti nell’etichetta o nelle 
istruzioni dell’apparecchio 
di illuminazione e relativo 
significato 

Symbole zamieszczone na 
etykiecie lub instrukcji oprawy 
– i ich znaczenie

Símbolos que podem surgir na 
etiqueta ou nas instruções de 
uma luminária – e o respetivo 
significado

Simbolurile care pot fi prez-
ente pe eticheta sau instrucți-
unile corpurilor de iluminat și 
semnificația acestora

Символы, которые могут 
быть указаны на этикетке 
осветительного прибора или 
в инструкциях к нему, и их 
значение

Symboler som kan förekomma 
på armaturens etikett eller 
instruktioner och deras 
betydelse

Symboly, ktoré sa môžu 
nachádzať na štítku alebo v 
pokynoch k  svietidlu, a ich 
význam

   E / 
Earth Wire, Green/Yellow سلك أرضي، أخضر/أصفر アース線、緑/黄 Zemnící kabel, zelená/žlutá Schutzleiter, grün/gelb Toma de tierra, verde/amarillo Suojamaajohdin, vihreä-kelt-

ainen
Conducteur de terre, vert/
jaune

Γείωση, πράσινο/κίτρινο Žica za uzemljenje, zelena/žuta Földkábel, zöld/sárga Sreang thalmhaithe, Glas/Buí Conduttore di terra, giallo/
verde

Uziemienie, zielony/żółty Condutor de terra, verde/
amarelo

Cablu de împământare, verde/
galben

Заземляющий провод, 
зеленый/желтый

Skyddsjord, grön/gul Ochranný vodič (zem), zelená/
žltá farba

   L
Live, Brown or Black Фаза, Кафяв или Черен L 通電側配線、茶 or 黒 Živý, hnědá nebo černá Stromführender Leiter (Phase), 

braun oder schwarz
Con tensión, marrón o negro Vaihejohdin, ruskea tai musta Câble sous tension, marron 

ou noir
Φάση, καφέ ή μαύρο Pod naponom, smeđa ili crna Feszültség alatt, barna vagy 

fekete
Beo, Donn nó Dubh Conduttore di fase, marrone 

o nero
Pod napięciem, brązowy lub 
czarny

Fase, castanho ou Preto Sub tensiune, maro sau negru Фаза, коричневый или черный Fasledare, brun eller svart Fázový vodič, hnedá alebo 
čierna farba

   N
Neutral, Blue or Black Нула, Син или Черен N ニュートラル、青 or 黒 Nula, modrá nebo černá Neutralleiter (Nullleiter), blau 

oder schwarz
Neutro, azul o negro Nollajohdin, sininen tai musta Neutre, bleu ou noir Ουδέτερο, μπλε ή μαύρο Neutralna, plava ili crna Semleges, kék vagy fekete Neodrach, Gorm nó Dubh Neutro, blu o nero Neutralny, Niebieski lub Czarny Neutro, azul ou preto Neutru, albastru sau negru Нейтраль, синий или черный Neutralledare, blå eller svart Neutrálny vodič, modrá alebo 

čierna farba

CLASS I : This fixture contains 
an earth wire

 الفئة 1 : هذه التركيبة تحتوي على
سلك أرضي

КЛАС I : Тази арматура 
съдържа един заземителен 
кабел

クラス I：この配線部品はアース
線を含む

TŘÍDA I: Toto svítidlo obsahuje 
zemnící kabel

KLASSE I : Dieser Beleuch-
tungskörper enthält einen 
Schutzleiter

CLASE I: Este accesorio 
contiene un cable de toma 
de tierra

LUOKKA I: LUOKKA I: tämä 
valaisinkaluste sisältää suoja-
maajohtimen

CLASSE I : ce luminaire contient 
un câble sous tension

ΚΛΑΣΗ I: Το φωτιστικό 
περιλαμβάνει καλώδιο γείωσης

KLASA I : Ovaj pribor sadrži žicu 
za uzemljenje

I. OSZTÁLY Ez a szerelvény 
földelő vezetéket tartalmaz

RANG I : Tá sreang thalmhaithe 
ag an suiteach seo

CLASSE I: l’apparecchio con-
tiene un conduttore di terra

KLASA I: Ta oprawa zawiera 
przewód uziomowy

CLASSE I: Este produto contém 
um condutor terra

CLASA I: această instalație 
fixă conține un cablu de 
împământare

КЛАСС I: осветительный 
прибор оснащен 
заземляющим проводом

KLASS I: Armaturen innehåller 
en skyddsjordledare

TRIEDA I: Toto svietidlo obsahu-
je uzemňovací vodič

CLASS II : This fixture is double 
insulated and may not be con-
nected to an earthed wire

 الفئة 2: هذه التركيبة مزدوجة الانعزال
وقد لا تكون متصلة بسلك مؤرض

КЛАС II : Тази арматура е 
двойно изолирана и може да 
бъде свързана към заземен 
кабел

クラス II：この配線部品は二重
絶縁であり、アース線に接続しな
くてもよい

TŘÍDA II: Toto svítidlo obsahuje 
dvojitou izolaci a nemůže se 
připojovat k uzemněnému 
kabelu

KLASSE II : Dieser Beleuchtung-
skörper ist doppelt isoliert und 
darf nicht mit einem Schut-
zleiter verbunden werden

CLASE II: Este accesorio cuenta 
con un doble aislamiento y 
puede no estar conectado a 
una toma de tierra

LUOKKA II: tämä valaisinkaluste 
on kaksoiseristetty eikä sitä saa 
liittää maadoitettuun johtoon

CLASSE II : ce luminaire béné-
ficie d’une double isolation et 
peut ne pas être raccordé à un 
conducteur relié à la terre

ΚΛΑΣΗ II: Το φωτιστικό διαθέτει 
διπλή μόνωση και δεν χρειάζεται 
να συνδεθεί με καλώδιο γείωσης

KLASA II : Ovaj pribor je 
dvostruko izoliran i ne smije biti 
spojen na uzemljenu žicu

II. OSZTÁLY Ez a szerelvény ket-
tős szigetelésű, és nincs földelt 
vezetékhez csatlakoztatva

RANG II : Tá insliú dúbailte 
ag an suiteach seo agus 
d’fhéadfadh nach mbeadh 
sé nascaithe le sreang 
thalmhaithe

CLASSE II : l’apparecchio ha 
un doppio isolamento e non 
richiede la connessione di 
messa a terra

KLASA II: Ta oprawa posiada 
podwójną izolację i nie wolno 
jej podłączać do przewodu 
uziomowego

CLASSE II: Este produto tem du-
plo isolamento e não pode ser 
ligado a um condutor terra

CLASA II: această instalație fixă 
este izolată dublu și poate să 
nu fie conectată la un cablu de 
împământare

КЛАСС II: этот 
осветительный прибор 
имеет двойную изоляцию и 
не должен подключаться к 
заземляющему проводу

KLASS II: Armaturen är dubbe-
lisolerad och kan inte anslutas 
till en skyddsjordledare

TRIEDA II: Toto svietidlo je 
dvojito izolované a nesmie sa 
pripojiť k uzemnenému vodiču

CLASS III : This fixture is de-
signed to operate on an external 
SELV transformer/driver

 الفئة 3: هذه التركيبة مصممة للعمل
ل خارجي بجهد شديد  على ناقل / مشغِّ

الانخفاض

КЛАС III : Тази арматура е 
проектирана за работа На 
външен SELV трансформатор / 
пусково устройство

クラス III：この配線部品は外部 
SELV 変換/電源の用途に設計
されています

TŘÍDA III: Toto svítidlo je 
navrženo pro provoz s pomocí 
externího transformátoru / 
ovladače SELV

KLASSE III : Dieser Beleuch-
tungskörper kann mit einem 
externen  
SELV-Transformator/-Treiber 
betrieben werden

CLASE III: Este accesorio ha sido 
diseñado para funcionar con 
un transformador/controlador 
SELV externo

LUOKKA III: tämä valais-
inkaluste on suunniteltu käytet-
täväksi ulkoisen SELV-muunta-
jan/-ohjaimen kanssa

CLASSE III : ce luminaire est 
conçu pour fonctionner sur 
transformateur SELV / driver 
externe

ΚΛΑΣΗ IIΙ: Το φωτιστικό είναι 
σχεδιασμένο για χρήση με 
εξωτερικό μετασχηματιστή/
οδηγό πολύ χαμηλής τάσης 
λειτουργίας (SELV)

KLASA III : Ovaj pribor je 
konstruiran za rad na vanjskom 
SELV transformatoru / upravl-
jačkom programu

III. OSZTÁLY Ez a szerelvény 
külső SELV transzformátorra /
meghajtóra van tervezve

RANG III : Tá an suiteach 
seo deartha chun oibriú ar 
chlaochladán SELV seachtrach / 
ciorcad tiomána

CLASSE III : l’apparecchio può 
essere utilizzato su un 
driver / trasformatore SELV 

KLASA III: Ta oprawa jest 
przeznaczona do pracy z 
zewnętrznym sterownikiem / 
transformatorem SELV

CLASSE III: Este produto 
destina-se a funcionar com um 
transformador SELV externo / 
controlador

CLASA III: această instalație 
fixă este proiectată să 
funcționeze pe un transforma-
tor/conductor SELV extern

КЛАСС III: данный 
осветительный прибор 
должен работать от внешнего 
трансформатора/ драйвера 
безопасного сверхнизкого 
напряжения (SELV)

KLASS III: Armaturen är 
konstruerad för att använda en 
extern SELV-transformator

TRIEDA III: Toto svietidlo 
je určené na prevádzku s 
externým transformátorom/
pohonným prvkom SELV

Replace all cracked safety 
covers

استبدل جميع أغطية السلامة المشروخة Сменете всички напукани 
предпазни капаци

全てのひび割れカバーについ
ては交換

Všechny prasklé bezpečnostní 
kryty vyměňte

Alle beschädigten Sicher-
heitsabdeckungen ersetzen

Reemplace todas las tapas 
de seguridad que presenten 
alguna grieta

Vaihda kaikki rikkinäiset 
turvasuojukset

Veuillez remplacer tous les 
caches de sécurité fissurés

Αντικαταστήστε τα καλύμματα 
ασφαλείας που έχουν ραγίσει

Zamijenite sve napuknute 
sigurnosne poklopce

Cserélje ki az összes megrepedt 
biztonsági fedelet

Athraigh gach clúdach sábháil-
teachta scoilte

Sostituire i dispositivi di 
sicurezza rotti

Wymieniać wszystkie popękane 
pokrywy zabezpieczające

Substitua todas as coberturas 
de segurança com fissuras

Înlocuiți toate capacele de 
siguranță sparte

Замените все треснувшие 
защитные крышки

Byt ut alla spruckna skydd Vymeňte všetky prasknuté 
bezpečnostné kryty

In certain fittings the bulb 
must not be positioned close 
to objects or surfaces. Symbol 
indicates minimum distance

 يجب عدم وضع المصباح بالقرب
 من الأجسام أو الأسطح، في بعض

 وصلات الإضاءة. يشير الرمز إلى الحد
الأدنى للمسافة

При определени арматури, 
крушката не трябва да бъде 
позиционирана близо до 
обекти или повърхности. 
Символи, указващи минимално 
разстояние

電球取付け部品は障害物あるい
はその表面位置にあってはならな
い 標識は最小距離間隔の指示

V některých svítidlech nesmí 
být žárovka umístěna do 
blízkosti předmětů nebo ploch. 
Symbol udává minimální 
vzdálenost

Bei bestimmten Beleuchtung-
skörpern darf das Leuchtmittel 
nicht in der Nähe von Gegen-
ständen oder Oberflächen posi-
tioniert werden. Dieses Symbol 
zeigt den Mindestabstand an

En determinados accesorios, 
la bombilla no debe colocarse 
cerca de ciertos objetos o 
superficies. Este símbolo indica 
la distancia mínima a la que se 
ha de colocar

Tietyissä valaisinkalusteissa 
lamppua ei saa sijoittaa lähelle 
esineitä tai pintoja. Symboli 
osoittaa vähimmäisvälin

Sur certains luminaires, 
l’ampoule ne doit pas être 
placée à proximité d’objets ou 
de surfaces. Le symbole indique 
la distance minimum

Σε ορισμένα φωτιστικά, δεν 
πρέπει να τοποθετείτε τον 
λαμπτήρα κοντά σε αντικείμενα 
ή επιφάνειες. Το σύμβολο 
υποδεικνύει την ελάχιστη 
απόσταση

Kod nekih priključaka žarulja 
ne smije biti postavljena 
blizu predmeta ili površina. 
Simbol označava minimalnu 
udaljenost

Bizonyos szerelvényeknél az 
izzó nem helyezhető el tárgyak 
vagy felületek közelében. 
A szimbólum a minimális 
távolságot jelzi

I bhfearais áirithe, ní ceart an 
bolgán a chur in aice le rudaí 
nó dromchlaí. Léiríonn an 
siombal fad íosta

In certi apparecchi la lampadi-
na non deve essere posizionata 
vicino ad oggetti o superfici. 
Il simbolo indica la distanza 
minima

W niektórych oprawach 
żarówek nie należy umieszczać 
blisko innych przedmiotów lub 
powierzchni. Symbol oznacza 
minimalną odległość

Em algumas luminárias a lâm-
pada não pode ser posicionada 
perto de objetos ou superfícies. 
O símbolo indica a distância 
mínima

La anumite corpuri de 
iluminat becul nu trebuie să fie 
poziționat aproape de obiecte 
sau suprafețe. Simbolul indică 
distanța minimă

В некоторых приборах 
запрещено размещать 
лампочку возле определенных 
объектов или поверхностей. 
Этот символ указывает на 
минимальное расстояние

I vissa armaturer kan lampan 
placeras nära föremål eller 
ytor. Denna symbol visar 
minimiavståndet

V niektorých svietidlách sa 
žiarovka nesmie umiestniť 
v blízkosti predmetov alebo 
povrchov. Symbol označujúci 
minimálnu vzdialenosť

Luminaire designed to be used 
only with self-shielded halogen 
lamps

 وحدة الإضاءة مصممة للاستخدام فقط مع
مصابيح الهالوجين ذاتية الحجب

Осветително тяло, 
проектирано за ползване само 
заедно с халогенни лампи със 
собствен екран

ハロゲンランプはそれ自体にシー
ルドカバー仕様として照明機器設
計されています

Svítidlo navrženo pouze pro 
použití se samo-zastíněnými 
halogenovými žárovkami

Leuchte nur für den Gebrauch 
nur mit selbstgeschützten 
Halogenlampen konzipiert

Lámpara diseñada para ser 
utilizada únicamente con
bombillas halógenas auto-
protegidas

Valaisin on suunniteltu käytet-
täväksi vain itsesuojaavien
halogeenilamppujen kanssa

Luminaire conçu pour être 
exclusivement utilisé avec des 
lampes halogènes dotées d’une 
auto-protection

Φωτιστικό σχεδιασμένο 
για χρήση αποκλειστικά με 
λαμπτήρες αλογόνου με 
αυτοπροστασία

Svjetiljka je namijenjena za up-
orabu samo sa samo-zaštićen-
im halogenim žaruljama 

Csak ön-árnyékolt halogén-
lámpákhoz tervezett lámpatest

Luminaire deartha le húsáid 
le lampaí halaigine le clúdach 
orthu amháin

Apparecchio di illuminazione 
progettato per essere utilizzato 
esclusivamente con lampade 
alogene autoprotette

Oprawa przeznaczona 
wyłącznie do użytku z 
samoosłoniętymi lampami 
halogenowymi

Luminária destinada a ser uti-
lizada apenas com lâmpadas 
de halogéneo com blindagem

Corp de iluminat conceput 
pentru a fi utilizat numai cu 
lămpi cu halogen auto-ecranat

Осветительный прибор 
рассчитан на использование 
только с галогенными лампами 
с самоэкранированием

Armaturen är konstruerad för 
att användas med enbart själ-
visolerande halogenlampor

Svietidlo určené na prevádzku 
s tienenými halogénovými 
žiarovkami

Do not stare at the operating 
light source

لا تحدق في مصدر الضوء قيد التشغيل Не гледайте право в работещ 
светлинен източник

照明点灯の光を見つめては
ならない 

Nedívejte se přímo do 
funkčního světelného zdroje

Nicht direkt in die Lichtquelle 
schauen

No mire directamente hacia la 
fuente de luz encendida

Älä tuijota toiminnassa olevaa 
valonlähdettä

Ne pas fixer du regard la source 
de lumière lorsque le luminaire 
fonctionne

Μην κοιτάτε απευθείας την 
ενεργή φωτεινή πηγή

Ne gledajte u izvor svijetla 
dok radi

Ne nézzen a fényforrásra Ná stán ar an bhfoinse 
oibriúcháin solais

Non fissare la sorgente lumino-
sa quanto questa è attiva

Nie patrzyć wprost we 
włączone źródło światła

Não olhe fixamente para luz 
durante o funcionamento

Nu priviți fix la sursa de lumină 
aprinsă

Не смотрите на работающий 
источник света

Titta inte rakt på lampan när 
den är tänd

Nepozerajte sa priamo do 
zapnutého zdroja svetla 

Caution, risk of electric shock تحذير، خطر التعرض لصدمة كهربائية Внимание, риск от 
електрически удар

警告、電気ショックでのリスク注意 Pozor, riziko zásahu elektrickým 
proudem

Vorsicht, Stromschlaggefahr ¡Cuidado! Riesgo de descarga 
eléctrica

Varoitus, sähköiskun vaara Attention, risque de choc 
électrique

Προσοχή, υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας.

Oprez, opasnost od strujnog 
udara

Vigyázat, áramütés veszélye Aire, turraing leictreach Attenzione, pericolo di 
folgorazione 

Uwaga, ryzyko porażenia 
prądem

Cuidado, risco de choque 
elétrico

Atenție, risc de electrocutare Внимание, опасность 
поражения электротоком

Varning, risk för elchock Pozor, nebezpečenstvo úrazu 
elektrickým prúdom

All electrical connections 
must be fully covered with 
insulating tape

 يجب تغطية جميع التوصيلات الكهربائية
بالكامل بشريط عازل

Всички електрически връзки 
трябва да бъдат покрити 
изцяло с изолационна лента

全ての電気接続部は完全に絶縁
テープで被覆する

Všechna elektrická zapojení 
musejí být zcela zakrytá 
izolační páskou

Alle elektrischen Anschlüsse 
müssen vollständig mit Isolier-
band bedeckt sein

Todas las conexiones eléctricas 
deben estar completamente
cubiertas con cinta aislante

Kaikki sähköliitännät on peitet-
tävä kokonaan eristysteipillä

Toutes les connexions électri-
ques doivent être entièrement 
recouvertes de chatterton

Όλες οι ηλεκτρικές ενώσεις 
πρέπει να είναι καλυμμένες με 
μονωτική ταινία.

Svi električni priključci moraju 
biti potpuno pokriveni s izolaci-
jskom trakom

Minden elektromos csa lakozást 
teljesen be kell fedni
szigetelőszalaggal

Caithfidh gach nasc leictreach 
a bheith clúdaithe go hiomlán 
le téip inslitheach

Tutti i collegamenti elettrici 
devono essere completamente 
rivestiti con nastro isolante 

Wszystkie połączenia elektry-
czne muszą być całkowicie 
osłonięte taśmą izolacyjną

Todas as ligações elétricas têm 
de estar totalmente cobertas 
com fita isoladora

Toate conexiunile electrice 
trebuie acoperite complet cu 
bandă izolatoare

Все электрические соединения 
должны быть полностью 
покрыты изоляционной лентой

Alla elektriska anslutningar 
måste täckas helt med 
isoleringstejp

Všetky elektrické prípojky musia 
byť úplne zakryté izolačnou 
páskou

Waste electrical equipment 
should not be disposed of 
with normal household waste. 
Please recycle where facilities 
exist

 يجب عدم التخلص من نفايات المعدات
 الكهربائية مع النفايات المنزلية العادية.

 يُرجى إعادة التدوير في الأماكن التي
تتوافر فيها المرافق

Отпадъчно електрическо 
оборудване не трябва да 
бъде изхвърляно, заедно 
с нормалните домакински 
отпадъци. Моля, рециклирайте 
където има възможност

電気機器の廃棄は家庭用ごみと
一緒に出してはならない、リサイク
ル機能をもつ施設にお願いする

Odpadní elektrické vybavení se 
nesmí likvidovat s běžným do-
movním odpadem. Provádějte 
recyklaci, pokud existují vhodná 
zařízení

Elektroaltgeräte dürfen nicht 
mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden. Bitte recyceln, 
wenn Einrichtungen dafür 
vorhanden sind

Los residuos de los dispositivos 
eléctricos no han de desecharse 
junto con la basura doméstica. 
Proceda a su reciclado siempre 
que exista un centro habilitado 
para ello

Elektroniikkalaiteromua ei sää 
hävittää kotitalousjätteen 
mukana. Kierrätä, kun siihen on 
mahdollisuus

Les déchets issus d’équipe-
ments électriques ne doivent 
pas être éliminés avec les 
déchets ménagers classiques. 
Veuillez les recycler sur les sites 
prévus à cet effet

Τα απόβλητα ηλεκτρικού 
εξοπλισμού δεν πρέπει να 
απορρίπτονται μαζί με τα 
συνήθη οικιακά απορρίμματα. 
Ανακυκλώστε τον εξοπλισμό σε 
ειδικές εγκαταστάσεις.

Otpadna električna oprema se 
ne smije odlagati s uobičajenim 
kućnim otpadom. Reciklirati na 
mjestu gdje postoje objekti za 
recikliranje

Az elektromos hulladékot nem 
szabad a háztartási hulladékkal 
együtt eldobni. Kérjük, 
hasznosítsa újra  a megfelelő 
helyen

Ní ceart trealamh dramhaíola 
leictreachais a dhiúscairt le 
gnáth-dhramhaíol teaghlaigh. 
Déan athchúrsáil san áit go 
bhfuil áiseanna ar fáil

I rifiuti elettrici non devono 
essere smaltiti con i rifiuti 
domestici.  Si raccomanda di 
riciclarli negli appositi centri 
di raccolta

Zużytego sprzętu elektrycznego 
nie wolno wyrzucać ze zwykły-
mi odpadami domowymi. Pro-
szę przekazywać go do punktu 
odbioru, jeśli jest dostępny

Resíduos de equipamento 
elétrico não devem ser descar-
tados com o lixo doméstico. 
Recicle nos locais adequados

Deșeurile de echipamente 
electrice nu trebuie aruncate cu 
deșeurile menajere obișnuite. 
Reciclați unde există facilități 
corespunzătoare

Отходы электрического 
оборудования не должны 
утилизироваться вместе с 
обычным бытовым мусором. 
Отдавайте их на переработку 
при наличии соответствующей 
возможности

Överbliven elutrustning får inte 
kastas med vanligt hushållsav-
fall. Vänligen lämna in det till 
en återvinningscentral

Odpadové elektrické zariadenia 
sa nesmú likvidovať s bežným 
domovým odpadom. Zrecyklu-
jte v  zariadení na recykláciu

Not Suitable for mounting 
ON / IN flammable materials, 
e.g. wood

 غير مناسب لتركيب مواد قابلة للاشتعال
بها / عليها، مثل الخشب

Не е подходящо за монтаж НА 
/ В възпламеними материали, 
напр. дърво

可燃性材料であり、その上部や内
部搭載は適切ではない、例）木材

Není vhodné pro montáž NA 
hořlavé materiály, např. dřevo 
nebo DO nich

Nicht für die Montage AUF/IN 
brennbaren Materialien wie z. 
B. Holz geeignet

Este accesorio no es apto 
para su montaje SOBRE/EN 
materiales inflamables, como 
la madera

Ei sovellu asennettavaksi 
herkästi syttyvien materiaalien 
PÄÄLLE / SISÄÄN, esim. puu

Ne convient pas à un montage 
SUR / DANS des matériaux 
inflammables comme le bois

Δεν είναι κατάλληλο για 
τοποθέτηση ΠΑΝΩ/ΜΕΣΑ σε 
εύφλεκτα υλικά όπως το ξύλο.

Nije prikladno za montažu NA 
/ U zapaljivim materijalima, 
npr. drvo

Nem alkalmazható gyújtó- és / 
vagy gyúlékony anyagon pl. fa

Níl sé oiriúnach do ghléasadh 
AR / I ábhair  inlasta, m.sh. 
adhmad

Non idoneo all’installazione 
IN / SU materiali infiammabili, 
come ad esempio il legno

Nie nadaje się do montażu    
W/NA materiałach łatwopal-
nych, np. drewnie

Não adequado para 
montagem EM / DENTRO de 
materiais inflamáveis, por ex., 
madeira

Nu este adecvat pentru 
montarea PE/ÎN materiale 
inflamabile, precum lemn

Не предназначено для 
установки НА/В горючих 
материалах, например 
деревянных

Ej lämplig att montera PÅ 
ELLER I antändliga material 
som trä

Nie je vhodné na montáž NA/
DO horľavých materiálov, ako 
je napr. drevo

Not suitable for covering with 
thermal insulationww

غير مناسب للتغطية بعزل حراري Не е подходящо за покриване 
с термична изолация

断熱絶縁の上部カバーは避ける Není vhodné pro zakrytí 
tepelnou izolací

Nicht für die Abdeckung mit 
Wärmedämmung geeignet

Este accesorio no se puede 
cubrir con aislamiento térmico

Ei sovellu peitettäväksi 
lämpöeristyksellä

Ne peut pas être recouvert 
d’une isolation thermique

Δεν είναι κατάλληλο για κάλυψη 
με θερμομονωτικό υλικό.

Nije prikladno za pokrivanje 
toplinskom izolacijom

Hőszigetelő anyag nem 
alkalmazható

Níl sé oiriúnach le haghaidh 
clúdú le hinsliú teirmeach

Non idoneo alla copertura con 
isolamento termico 

Produkt nie nadaje się do 
zakrywania izolacją termiczną

Não adequado para cobertura 
com isolamento térmico

Nu este adecvat pentru aco-
perirea cu izolație termică

Не предназначено 
для нанесения 
теплоизоляционного покрытия

Ej lämplig att täcka med 
värmeisolering

Nie je vhodné na zakrytie 
tepelnou izoláciou
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